
 

 

 

„Orice clipă înseamnă un timp şi orice suspinare poate fi o rugăciune.”  
(Părintele Arsenie Papacioc)
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– Ghé ronda, mai éxista  asta zi ba tra ni 

ca Pa rintélé Efrém [Katounakio tul] 

sau ca Pa rintélé Paisié? 

– Exista , totdéauna vor éxista, doar ca  

fiécaré sé manifésta  diférit. Papa 

Efrém Katounakiotul zicéa: Vai 

sihastrului acéluia al ca rui numé va 

ajungé cunoscut î n Aténa, s i nu 

déschidéa poarta nima nui, nici ucénici 

nu priméa. Abia la ba tra nét é a primit 

[sa  aiba  ucénici]. Niméni nu putéa 

ajungé la él. 

Pa rintélé Paisié nu î nchidéa poarta 

nima nui, oriciné putéa sa  déa dé él. 

Altfél sé manifésta unul, altfél céla lalt, 

fiécaré î s i avéa harismélé lui s i fiécaré 

ajuta dupa  cum î i da dusé lui 

Dumnézéu. Vézi daca  unii nu sunt 

cunoscut i, asta nu î nséamna  ca  sunt 

mai put in sfint i ori ca  l-au mult umit pé 

Dumnézéu mai put in déca t alt ii, nu… 

Printr-o singura  ruga ciuné, un ascét 

poaté opri un ra zboi, iar asta nu o vom 

afla vréodata . Iar noi sta m s i né 

minuna m dé Ghéronda Nikon, caré tot 



 

zicé s i spuné… Nu vom afla niciodata  

cé folos a adus céla lalt fa ra  sa  spuna  

nimic. 

Normal ca  vor éxista, totdéauna vor 

éxista [ba tra ni î mbuna ta t it i]. La o 

ma na stiré éra un pa rinté cé sé ocupa 

cu fotografia. A fa cut opéré dé arta , nu 

doar simplé fotografii. Aré mai multé 

albumé éditaté, précum s i éxpozit ii, dé 

la Londra s i pa na  î n sudul Gréciéi. 

Adéséori trécé pé aici, î nca rcat cu 

aparatélé lui s i ma  ia î n ra spa r: I nchis, 

ca s i t éstoasa î n carapacé? Ia s i tu un 

aparat s i hai sa  facém pozé. Dé tréizéci 

dé ani dé ca nd sunt î n Sfa ntul Munté 

î mi dorésc sa  ma  duc cu él sa  fac o 

plimbaré. Dé fiécaré data  [ca nd trécé] 

as  vréa sa  ma  duc cu él, dar fié ca  am 

lumé [la chilié], fié altcéva sé î nta mpla  

s i nu ma  pot ducé… As a ca  doarmé aici 

s i a doua zi sé préga tés té, î s i î ncarca  

aparatélé s i pléaca . 

As a a fa cut o data … Dé obicéi, sé 

î ntoarcé dupa  o sa pta ma na , zécé zilé. 

Dé fiécaré data  î l î nta mpin cu bucurié, 

péntru ca  é un monah déosébit, nu 

doar un fotograf caré facé opéré dé 

arta , ci s i, ca monah, ésté un fénomén, 

foarté î naintat; chiar daca  él nu s tié 

asta, alt ii o va d. Viné aici, [as adar,] iar 

éu tot timpul fac glumé: Cum a mérs 

foto-safari-ul? Ai va nat céva ba tra néi? 

Ț i-a picat vréunul? 

– Lasa -ma , î mi zicé, î mi viné sa  omor 

pé cinéva. 

Mié nu mié téama  dé él, as a ca  î i zic: 

– Zi! Cé s-a-î nta mplat? 

 M-am dus la chilia cutaré, zicé, o chilié 

déstul dé maré, s-au bucurat ca  m-au 

va zut, m-au binévénit, am schimbat 

vés ti, mi-au dat sa  ma na nc s i m-au 

trimis sa  ma  odihnésc… Am ma ncat, s-

a fa cut ta rziu s i m-am dus la chilié. 

Cum ma  ducéam spré chilié, am luat-o 

î ntr-o parté s i am va zut un monah 

ta na r î n buca ta rié cé punéa ma ncaré 

î ntr-o tava . 

– Avét i vréun monah bolnav, î l î ntréb? 

– Nu, pa rinté, du-té dé té odihnés té. 

– Pa i atunci péntru ciné é [ma ncaréa] 

asta ? 

– Am sa -t i spun dup-aia, du-té dé té 

odihnés té… […] 

L-a términat pé pa rintélé: 

– Spuné-mi! 

– Uité, nu mai spuné altcuiva, î nsa ! 

– Ma  s tii, sunt morma nt! 

As a ca  pa rintélé î ncépé s i-i spuné: 

Atunci ca nd ai vénit î nspré chilia 

noastra  s i ai luat-o la dréapta, nu ai 

va zut o alta  chilié? S-a ga ndit s i iar s-a 

ga ndit pa rintélé fotograf… 

– Undé? 

– I nainté sa  o iéi la dréapta pé ca raré, 

la ata t ia métri, pé partéa dréapta , nu 

éra o alta  chilié? 

– Cum sa  fié, ca nd vin la chilia voastra , 

tot timpul pé acélas i drum vin, cé chilié 

sa  fié acolo, î n la sta ris ? Niciodata  n-am 

va zut vréo chilié acolo… Ma  pa ca lés ti? 

S i tot as a, pa na  cé aproapé l-a scos din 

firé pé ta na rul monah. Atunci î nsa , s i-a 

dat séama déspré cé-i vorbéa acéla, 

érau doua  ziduri, nu chilié, nici ma car 

acopéris  nu avéa, nici alté ziduri 

î mpréjur. Doar doi pérét i. 

– La pérét ii a ia doi lé zici chilié? 

– Da, acolo. 



 

– Dar cé-i acolo? 

– Acolo éxista  o pivnit a . I n acél subsol 

tra iés té dé patruzéci dé ani un pa rinté 

s i nu vréa sa  s tié niméni ca  él é acolo. 

Numai noi s tim dé éxistént a lui, î i 

ducém ma ncaré s i-i lua m rucodélia. 

– Biné, î i zic, ma  duc sa  ma  odihnésc… 

Am plécat î ncét, î ncét, s i ca nd mi-am 

dat séama ca  nu ma  mai védé, am 

alérgat la chilié, mi-am luat aparatul, 

obiéctivélé s i trépiédul s i am luat-o la 

fuga . Ajuns î n la sta ris ul dé vizavi, as éz 

trépiédul, iau aparatul, montéz 

téléobiéctivul s i as tépt. As tépt cé 

as tépt, pa na  cé aparé s i ta na rul monah 

cu ma ncaréa, o lasa  la capul sca rilor, 

baté cu putéré î n poarta , aud ca  zicé 

céva, puné métanié s i pléaca . As tépt. 

Daca  o sa  sé déscopéré, dupa  ani ca  é 

sfa nt, ma car sa  s tim cum ara ta. Nu 

ca utam sa -l fotografiézé nici péntru 

faima méa, nici péntru a lui, ca ci 

nima nui nu am mai vorbit déspré él. 

Am as téptat un sfért dé ora , apoi 

juma taté dé ora , tréi sférturi, o ora  

î ntréaga , doua  oré. Mi-am zis ca  fié nu 

iésé, fié lipsés té. I ntré timp, fiindca  

soarélé apunéa, am tras juma taté dé 

film cu chilia, am adunat s i am plécat. 

Odata  mi-a ara tat s i mié locul acéla, doi 

pérét i érau… Țotdéauna vor éxista 

ascét i, totdéauna. Va  aduc la 

cunos tint a  ca  [Ghéronda] Efrém facé 

î n Arizona acééas i ascéza  pé caré o 

fa céa î n pés térilé dé pé va rful 

Athonului, î n ruiné, î n pés térilé dé la 

Né a Skî ti. Pésté tot éxista  pustié. 

Atunci ca nd né vénim î n siné, î n pustia 

noastra , putém fi singuri chiar daca  

suntém î n mijlocul multora. 

Țotdéauna vor éxista ascét i… S i î n 

afara lumii, dar s i î n mijlocul Aténéi s i 

al Țésalonicului, oaméni caré vor facé 

ascéza . Țotdéauna vor éxista sfint i. Am 

cunoscut mult i sfint i, s i aici, î n Sfa ntul 

Munté, s i afara , î n lumé, ca sa torit i. Nu 

avém î ndrépta t iré. Cééa cé a spus 

Hristos, a spus péntru tot i, nu numai 

péntru aghiorit i, péntru ca luga ri s i 

péntru clérici, ci péntru tot i. S i putém 

sa  lé t iném: daca  nu lé-am putéa t iné, 

nu né-ar céré sa  lé t iném. As a ca  nu 

avém î ndrépta t iré. Daca  unii au putut, 

s i noi putém. I n acééas i lumé î n caré 

tra im noi, au tra it s i céi cé au réus it. 

– Ghéronda, ca pa rinté contémporan 

din Sfa ntul Munté, cé mésaj avét i 

péntru céi din lumé? 

– Cé mésaj? Cééa cé a zis Apostolul 

Pavél: „Urmat i-mi mié, précum s i éu 

lui Hristos” (1 Cor. 4, 16). Nu dé miné 

zic, dé Efrém [Filothéitul]. Facét i-va  

urma tori lui Efrém, lui Paisié 

[Aghioritul], as a cum au fost s i acéia 

urma tori lui Hristos. 

Pé ca nd éram studént, am fost cu un 

colég î n Karou lia, la ruiné, s i am ca utat 

î n sta nga, î n dréapta, sus s i jos, sa  

ga sim ascét i dé la caré sa  primim 

cuva nt dé folos, s i n-am ga sit pé 

niméni. Fié s-au î nchis î na untru 

va za nd doi tinéri alérga nd î n sus s i î n 

jos, fié éra ora lor dé linis tiré, ciné 

s tié… Am plécat dézama git i. La un 

momént dat, ca nd priéténul méu a 

luat-o î nainté, am auzit la nga  miné o 

vocé: Undé mérgét i, copii buni? s i m-



 

am spériat. Eram la un métru s i 

juma taté dé él s i nu-l va zusém. Era gri 

ca s i sta ncilé, dé ata ta purtat, rasa î i éra 

gri précum sta ncilé, avéa o scufié gri, 

gri î i éra s i barba, s i éra un camuflaj 

pérféct. Nu sé distingéa déloc. 

– Ghéronda, am vénit sa  cunoas tém 

oaméni. 

– Dé cé? Zicé. 

– Pa i afara  nu védém pé niméni sa  né 

fié as a, éxémplu, sa  né folosim… 

– Nu védét i pé niméni dé modél? 

– Nu, zic. Sa  fié cinéva sa  zicém s i noi 

„as a ca él sa  fim”. 

– S i nu védét i pé niméni? 

– Nu, zic din nou. 

S i î ncépu sa  sé uité î n sta nga, ma  uit s i 

éu dupa  él. Sé uita  î n dréapta, î n sus pé 

sta nci, î n jos spré maré, haos. 

– Afara  nu védét i pé niméni? Dar noi 

aici pé ciné védém? Pé Hristos sa -L 

védét i. La El sa  va  uitat i s i pé él sa -L 

avét i dé éxémplu. 

As adar, daca  vrém sa  né ma ntuim, sa  

né facém urma tori ai Pa rintélui Paisié, 

ai Pa rintélui Efrém, ai Apostolului 

Pavél: „Urmat i-mi mié, précum s i éu 

lui Hristos” (1 Cor. 4, 16), péntru a né 

aséma na lui Hristos. Iar daca  né 

aséma na m lui Hristos s i dévénim frat ii 

lui Hristos, vom mos téni s i I mpa ra t ia 

lui Dumnézéu, vom dévéni î mpréuna  

mos ténitori cu Hristos. Ata t. 

– Ghéronda, mult umim mult, sa  avém 

parté dé ruga ciunéa voastra . 

– Lui Dumnézéu sa -i mult umim péntru 

tot s i sa -i ruga m pé sfint i sa  vina  

aproapé dé noi.  
 

Sursa: www.pemptousia.ro 

 Miercuri: 31 decembrie / 22:00 – Țé Déum, Utrénia s i Sfa nta 

Liturghié  

→ Tăierea împrejur cea după trup a Domnului; → Sfântul Ierarh Vasile 

cel Mare, arhiepiscopul Cezareei Capadociei (Anul Nou)  

 Sâmbătă: 3 ianuarie / 18:00 – Vécérnia s i Litia 

 Duminică: 4 ianuarie / 08:00 – Utrénia s i Sfa nta Liturghié  
→ Predica la Duminica dinaintea Botezului Domnului → Soborul Sfinților 70 

de Apostoli; Sf. Cuvios Teoctist, egumenul de la Cucumia Siciliei; Sfânta 

Cuvioasă Apolinaria 
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